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. L I B R O S
89 AmeoRBe O r io l  íAtanasío). —  El

catecismo de ios novios. Barcelona. 
Tipografía Herederos de la Viuda 
de P!á. 1920. En 8.“, 72 págs.. 2

A l s i n a  V A ü i í j a  ( F . )  —  Véase Caro y  
Anchia {R.)̂  Lecciones de Electro­
tecnia.

90 Arken (J.).—  La ciencia de la pu­
blicidad. Cómo debemos anunciar. 
Adaptación y notas de J. M. Fer­
nández. Obra ilustrada con 50 gra­
bados. Barcelona. Talleres grifteos 
«Lux#. 1921. En 8,“ 231 págs, 5
.StMindifl Oeaeriü dg ruliíluelnuea, S. A.

B.íleza (Ricardo),:— Véase Wildt (Oscar), 
ObiAS conipletas- El principe feliz y 
otros cuentos.

gi RAKüffi [PÍO).—  Las ciudades, Cé­
sar o nada, Novela. Madrid. Tip. de 
Rafael Caro* Raggio. 192o. En 
362 págs..................................... 5
C*rti Raf̂ Ld.

92 Bai'o (Ciro),— Por la América des­
conocida. ÍII. El Tempe boliviano. 
Madrid. Tip. de Rafael Coro Raggio. 
T 9 2 0 . En 16,'’ , 150 págs........... 3
Cnrp nsRjtlír,

93 —  "  Por la América desconoci­
da. IV. Los ríos del om negro. Ma­
drid. Tip. de Rafael Caro Raggio, 
1920. En 16.** 145 págs............. 2
Ca.ro R a ^ io ,

94 Bektont [Moisés S.J.— Descripción 
física y  económica del Paragüay, 
Las plantas usuales del Paragüay y
países tiniítro fes. As u nción. S. i . 5 . A . 
En 4,", So págs....................  5, So

 ̂ PdMet iiOíma&oB  ̂CüoipAñLi>

95 —  —̂  Descripción física y econó­
mica del Paraguay.'Fauna paragüa- 
ya. Catálogos sistemáticos de los 
vertebrados dd Paraguay por A. de 
Winketried fíertoni. Asunción. 
S. L S. A. En 4.“, 86 paga., 5,50
Fpb!et .IlíniLbncu y t^OUpmiE. .

A yu n tam ien to  de .Madrid



ftfi-lOCI b ib l t o g k a fJa  ESFASOLA toi-iw

BiELsia(Maryan).— Véase (jy/a-
disíawj, E! casamiento de Maciej 
Horyna.

Blasco Iii.Íñrz [fVieente}.— Véase yaíeKX 
(Bdmuitdo), Humos en el campo.

------ Véase ñfwHtandts'
Escrito on el agua,..

fFríiueij! (UJ.

96 B onaecíiba (.losé). —  Serranía de 
Konda. (Novoülías y cuentos anda­
luces). Madrid. V. H. de Sanz Cji- 
Ileja, impresores. S. Á. En 1S7 
páginas..................................  3,50
V. M. da'Ssnc Cnllrjii.

ÍJ7 Bouj! {Wiirrid).— El arte de hablar 
y escribir francés e inglés en media 
hora, Barcelona, S. 1. 1920. En 8.“, 
32 págs....................................... ’
V iu ri> tl«  A .  C b íito lln ,

C,«ísisoí;.AsSKKa (K.).—  Véase IVitly ct 
Marais 0c(innej. La virginidad de 
la señorita Fanny.

98 C a s o  A n c h i  a  (IÍ.)— Lecciones de 
Electrotecnia, 4,=' edición ampliada 
y  corregida por E. Alsina AIsina. 
í amo 1. Electricidad, Magnetismo  ̂
Electromelria, Pilas, Dinamos, Al­
ternadores, Transformadores. Bar̂  
celona. Imp. Ortega. S. A, En 4.“,
584 págs................ .................. 20
A(tUHllu IiD neb.

99 C\HREKB (Emilio).— RotabJiild gro­
tesco y  sentimental. Dibujos de 
M. liamos, XIL Madrid. Tipografía 
Vagües, S. A . En 2jíj pá- 
SÍníís......................................  3,50
a u m J o  L u tin n .

100 Ce»vANTES S.\AV*EnRA (MígucI de). 
Rio con ele y  Cortadillo. Novela. Edi­
ción critica por Francisco Rodríguez 
Marín. Obra que premió por voto 
unánime la R. A- Española en el 
certamen público extraordinario de 
tgoj. (Muy aumentada en esta se­
gunda impresión). Madrid. Tip, de 
la Revista de Ardí,, Bibl. y Museos.

■ 1920. En 4.°, 502 - f  X V l págs, j o

lOJ CuHBo Vahcas.—  La señorita Fi- 
dias, (Novela). Barcelona, SJ. 1921.
En S.“, 223 págs............ ............ 5
tferederoRab In Viuda d« TU.

102 Dklíiü FumiEs (Francisco).— Cro­
quis para el estudio de las contes­
taciones al programa de Geografía 
general y especial telegráfica. Ma­
drid. Lit. Ensebio Fernández. S. A . 
ro mapas................................... ^
rrcitiDififio

103 Dustoievsm  (Fedor). —  E! doble. 
Traducción directa del ruso por 

, G. J.£vachov. Madrid. S. I. 1920. 
En S.^ 307 págs. En tela.. .
Atonen f?,

E, dú

4,50

104 Fabeijí. (Isidro).— Los Estados Uni­
dos contra la libertad. Estudios de 
historia d ip lom ática americana. 
(Cuba, Filipinas, Panamáí Nicara­
gua, República Dominicana), Barce­
lona. Talleres Gráficos <Lu,\j. 1921, 
En‘8T. 312 págs.................... 5
SoDiodiil ¡K̂qcjrnl ac't>uLlicntjort«a, S, A.

Feiin.índkz (.1. \̂:)— VéñstATreHCy.). La 
ciencia de la publicidad. Cómo de­
bemos anunciar.

105 Frasl-és (.losé,)— Et muerto. Nove­
las. Madrid. Tip. Vagues. 1930, 
En 8.", 273 págs................... 4,50
AJundú íjahno.

] 0 6  G ó m e z  C a r r i l l o  ( E . ) , — Treinta 
años de mi vida. Libro 11. En plena 
' * ..............rip. Vagiles. S, A.bohemia, Madrid,
En 8." 245 págs,

tiumplntu. Tumo 
MunJQ l.ktttiO- *

Gómez OE l.a Mata (Germáa).— Véase 
Miomaítdre (Francis tk). Escrito'en 
el agua...

107 CóuEz Matías (l'íarcelo}.— Alma­
naque parroquial para el año 1921, 
Año vil. Arenas de San Redro S. 1.
1921. En 8.“, 57 págs.S. R

—  U  -
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108 CtpNíÍLEJ! (A, Aiaalnio).— Técnica 
de psicología e^cpenmentel sin apa ■

' ratos. Man.ua! de investigación pá-
cológica. Madrid. S. 1. igiI .EnS. ' ’,

. 275 Págs......................................  S
KniielMO P«lma.

GüRtt (Máximo) "V éase Ltnifi fjV.). El 
comunismo de izqulerdá.

109 Guio (Manuel).—Memento de Quí­
mica. -Segunda parte de f!-o que es 
!a Química», üarcelona. Imp. Orte­
ga. 1920. i’.ii 8.'*, -’SS págs........ 7

I 10 CüriiiKRKz (Alberto).— JJase anató­
mica de las movillz&dodes intesti­
nales. Hílenos'.\ires. S. 1. igao. En 
4.", 32 págs. y iQ láminas en co­
lor......................................... 12,50
l̂ blihl U«rr[ian9« yCompfinl̂ .

1 1 1  Jai.ottx (Edmundo).— Humos en el
campo (novela). Prólogo de Vicente 
Blasco Ibáñez. Versión española de 
José A. Luengo, Valencia. S -1. S. A. 
En S.'', 34D pdgs........................  4
LaXovUu [jllarurlu.

112 L.\ Füii!rra.— Diccionario encielo- 
pédico ilustrado de la lengua espa­
ñola publicado bajo la díreedún de 
Don José Alemany Bolufer y  de va­
rios reputados especialistas. Barce­
lona- liíaniúti Sopeña, impresor, S. A- 
En 8.^ 1.294 pág. En tele.. [2.50

1 13 Lambkhr (Müurtcfl).— El pan hecho 
en casa. Madrid. Tip. Vagues. S, A. 
hln 64 p á ^ . . . . . . . . . . . . . .  2
LoííShntOF- ^

114 Laiika (Mariano José) Fijara.—
Un desalío. (Drama en tres actos y 
en prosa.) Madrid. Imp. Clásica Es­
pañola. S. A . En 8 ", 61 p ágs.. 1
3'i«£lurAR úu Miia ht)r&-
S, y, t\ rifl T-tt̂ reriq.

U5 Lenia(N.).— lí! comunismo de iz­
quierda. Semblanza del auter, por 
Máximo Gorky y G. Zinoviev Tra­

ducción de Gabriel L. Trilla, .Ma­
drid. Sucs, de Rivadeneyra. S. A. 
1930. En 8.**, 237 págs............  4

Nuqvq.,
^ Q. £. líe ULfflrii.

U 6 — —  Ideario bolchevista. Recopi­
lación y prólogo de N. Tasín Ma­
drid. bucs. da Rivadeneyra, S. A. 
1920. En S.“i 342 págs. . . . . . . .  4
RiUlioloê
S. i j, K. dn ljIUrcrrío.

Levaciiov (G,),— Véase Di>sí.oinsAi fFr'- 
iiorj. El doble.

11/ Lói'Sií OE R ikü (Ral'asl).— ¡Muera 
e! señoritol ¡Ni patria ni amor). No­
vela. Madrid. V . H. de Sanz Calleja, 
impresores, S. A. En 8.'*, 243 pági-

V. I L d» (Î LkjQ..

1 [8 López oe SAa (Leopoldo).— I.as 
épocas que se van. Madrid. Impren­
ta do G. Hernández y (Jaio Saez. 
S. .A. En 8. ,̂ 280 págs.........  4,50

' .HuEidii LnLinúi

Li ENi:o (José A.) — Véase yalmix /Ed- 
Humos en el campo,

Mah.i.is (Jeánne).—-Véase WiUy, La vir­
ginidad de la señorita Farmy.

119 MÉx¿NriKZ IJAhítiruji (Emilio).— Del 
«tcarillón intimo .̂ Buenos Aíres. 
S. 1 S. A. EnS. '̂, 31 págs.. S. P,

120 Mi libro de año nuevo. Cuentos.
Leyendas. Relatos. Arte. Curiosida­
des. I'áhulas. Historia. Literatura, 
Variedades. Vidas de hombres céle­
bres. Ciencias. Descubrimientos. In- 
Â entos. Gimnasia, Dibujo. Rerranes. 
Juegos, etc. Ilustrado con inSóidad 
de gmbadoB en negro y  en color. 
Burgos Imp. de los Hijos de San­
tiago liodrfguez. S. A. En. 4.". 156 
páginas. Encartonado........... 4,50

121 MmHVNintE (Fraucis de).— Escrito 
en ul .agua... (Novela) Prólogo de

—  15 —
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122-127 BIBLKTORAFÍA KSPASOLA 128-139
B5̂

Vicente Blasco Ibáñez, Versidn es­
pañola de Germán Gómez de la Ma­
ta. Valencia. S. 1. S. A. En 8.®, 369 
páginas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
L;l ^'ov£la L il* ru ti.

Pforaelfrâ

122 Ñervo (AiiiadüJ,— Plenitud. Ma­
drid. tmp. de JuanPueyo. 1930. En
S,“ , 189 págs................ ... .,  4,50
O brts flomplfllaa. Val. XYir,

Ríbliolccfi NüAva.

Sr, lí .  E. iJe Lílinrl».

133 Opi ei. [Horacio Van).— La exalta- 
cióji. (Novela). Madrid. Tip. de Ka- 
íael Cavo Hagíjio. ¡920. En 170 
páginas..................................  4*5̂ ^
Cura llititiclo. ' '

Pki i'RR ('l'addusz).— Véase Jiiyuwní ( í 17<*- 
Uiild'ii’). El casamiento dê  Madiej 
Büiyna ,

Perevra (Cnrioa).—Véase Reymant <Wla- 
dUimt'). El casamiento de Maciej 
Boryna.

-------Véase Stivenson fR. L.J. El caso
extraño del doctor JekyH y el señor 
Hyde.

124, PttTiT (iíobertot -  Cómo se cons­
truye un aeroplano. Barcelona. S, 1. 
S. A. En 8,  ̂ 13S págs..............  5
VlUdtt CtAütfllli.,

125 PoMCiAS’o Nnrm (Asen.sio) — Histo­
ria de la Congregación de la Misión 
en Méjico (1844-1884). .Madrid. Im­
prenta del .Asilo de Huérfanos. 1930. 
En S.'\ Xtl 4- 420 pág5. En tela, S

ZaciLi.

136 RávAi- (G.).— La infanta de la rosa. 
^̂ Novela). Madrid. Tip. Yagües. .S. A. 
En S.“, 240 págs. ....................... 5
KdLcioDDj ospftjSatan*

K . ijfl lAb^urln-

127 Rüvront (Wladistáw). — El casa­
miento de Maciej Borytia. (Novela) 
Traducida del polaco por Maryari 
ñieiski y  Carlos Pereyra. Prólogo

de Tadeusü Peiper. Madrid. Impren­
ta de Fortanet, 1920. En S.'*, 232 
páginas, En tela,,............... 4,50

3. G, tía ÜbnrJa.

RoDRÍGütEZ M.VRÍK (EVancisco)-— Véase 
Cínfantti- Saavíd/a iWi¿-uel í/üJ.— 
Rinconete y Cortadino,

128 RoL.“iíiDo (Carlos A.).— Cronología 
del periodismo ecuatoriano. Pseu- 
dúniinog de la Prensa nacional. 
Guayaquil. Imp. Monte verde y Ve- 
larde. 1920. En S.*̂ , l Ü6 págs. S. P.

129 IíüM.\NofíEs (Conde dej.— El ejérci­
to y la política. Apuntes sobre la 
organización militar y  el presupues­
to de la guerra. Madrid. Jmp. de 
Júan Piieyo. 1920. [vq S.“, 269 pii- 
ginas........ .................................  s

C9. I', út lil̂ rvrflt.

130 Riüz Ma v .v (M .).—  Los incultos.
(Novela). Madrid. Tip. de Rafael 
Caro Raggio, 1920. En S.“, 283 pá­
ginas......................................  4,50
Onra

iSi PoRiii. [Julián).— La raza. Descu­
bridores. Madrid. Tip. de Rafael 
Caro Raggio. 1920. En 8.“, 178 pá­
ginas.'...................... .................  4
tjftro Itâ icr.

132 Stevessos (k. L.).“ El caso exlra- 
fio de! doctor Jekyfl y el señor Hy­
de, Traducción de Curios Pereyra, 
Madrid. S. |. 1920,— En 8.'*, 30Ó pá- 

■ ginas. En lela.. ....................  4,50
AUnvn. 3. E. '

lí, tt. [Id

T.\soí (N.)— Véase Zagorsky (S J .—  1.a 
Hepiiblica sovielista, su organiza­
ción, su obra.

------ - Véase Lmbt —  Ideario bnl-
. clievista.

133 —  —  Héroes y mártires de la re- ' 
vulución rusa. Episodio^ de la lucha

' —  16 "
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tM-l3D LIBROS 140-142

ase

(I-

revoludonaria desde iS s s  hasta 
miesuos dias. Madrid. Ttp. de <E1 
Adelantado d e Segovia í . S , A . 
En S.®, 333 pdgs........................ ■ 4
IflMiqkaji finflviL.

H. da Mlirorüu

134 T ohtosa (Diego).— Cuatro discur­
sos. Madrid, Imp, Clásica Españo­
la. 1920. En a.'>, 93 págs., .  S. E.

TaiL).A (Gabriel León.) —  Véase Trotski 
fLtón), Terrorismo y  comunismo.

•”  —  Véase Letñn comunis­
mo de izquierda.

13 5 TKOTSKi (León).— Terrorismo y co­
munismo. (El anti-kautsky),;Versión 
castellana de tkbriel León Trilla. 
Madrid. Sucesores de Rivadenevra. 
S. A- 1920, En S.“, 274 págs.. .* 4
UiblÍQtíCfrlíucvL 
S, Q, Lí, de LibrtiHa,

136 (Manuel).—  Las espontá­
neas. Barcelona. Üamón Sopeña, 
impresor. S. A. En 8." 231 páginas. 
Encartonado.............................. 2
ItLl)llal«fi Sopeña.

Í37 Vahoas ViLn (1. M.).— El ritmo de 
!a vida. Motivos para pensar. Edi­
ción definitiva. Barcelona. Llamón 
Sopeña, impresor. S. A. En 8.", 271 
páginas. Encartonado..............  3
Obran £Diu|il0U4. VaU XXXLIL

135 ------- Los Césares de la decaden­
cia, Edición definitiva. Barcelona. 
Ramón Sopeña, impresor S. A. 
En S;'’, 219 págs,’ Encartonado.- 3
ObMü cosiplelB̂  ̂VoJ« ?LX)ClVd 
Sapeab.

r 39 WiLDE (Oscar).— Obras completas. 
El Principe felk y otros cuentos, 
seguidos de La casa de las grana­
d a . Traducción y palabras preli- 
mújaresde Ricardo Baeza. Madrid. 
S. I. S. A. En 8.“, 295 pdgs. En 

......................................... 4,50
Alsnea,  ̂E,
S, O, JS. dB Liltrerta.

140 WiM,v ET M,\aus (Jeanne).—  La
virginidad de la señorita I' âuny. 
(Novela). Versión casteliana de 
íí. Cansínos-Assens- Madrid. Viuda 
e Hijos de Sanz Calleja, impresores. 
.S. A. En S.'\ 197 pág-i..............  4
V. Tí. ÜB SuntCniDju.

WKKÉj-Kiei) nHkrom (A. de). —  Véase 
Bertotii (Moisés. S ,).— Descripción 
Rsica y económica del Paraguay.

141 Zagürskv (S.)—  ]ji República So-
víetista, su organización, su obra. 
Traducción directa del ruso por
N. Tasin. Madrid, .Sucs. de Rivade- 
neyra. S. A. 1920. En 8,“ 28Ó pá­
ginas...........................................  5
JlfbLioltiî u Nneva.
Sd (I, díLl/Ibicría.

142 Zam,\cuis (Eduardo).-— El lacayo. 
La quimera. (Novelas). Barcelona. 
Ramón .Sopetia, impresor. S. A. En 
8.“, 236 págs. Encartonado.. 2,50

£?ApciiQ,

^movtKv (G.)— Véase Lsnm (N.) E! co­
munismo de izquierda.

(e4l«nQtlOifOHOt«MKM)d4KMlOl

LIBROS RECIBIDOS

De D. Rii-móti Sojiena.—Barceloaa.

Lafuente. Diccionario enciclo­
pédico ilustrado..........................  6.924

El ritmo de la vida, por Vargas
Vi ¡a....................................   6.525

Los Césares de Ja decadencia,
por ídem id............ '...................  6.926

EJ lacayo.—  La quimera, por
Eduardo 2amacoís.................   6.927

Las espontáneas, por Manuel
^garte..........................................  6.528

De D. FrniicUco Deluio.—Madrid.

Técnica de Psicología experi­
menta] sin aparatos, por A, An­
selmo González.......................... 6.929

A yu ntam ien to  de M a d r[d



B IB LIO G R A FÍA  ESPAD O LA

|l

Croquis para cI estudio de las 
contestaciones al Programa de 
Geografía general y  especial tele­
gráfica, de Francisco Delmo Flo­
r e s ............................. * .............................. 6 .9 JO

Do D. L u is  S u a to s .—M adrid,

El pan hecho en casa, por 
Maurice Lambert........................  6-9j i

Ge H erederos d e  la  V iu d a  d e  PIA. 
B a rc e lo a a .

La señorita Fidia^ por Curro 
Vargas......................................... G.Q32

D e la  S o cied ad  tíe n e ra l d e  P n b lic a -  
ci o uea • ~ B o ro  elon B .

El ejemplo americano. El pre­
cio del tiempo en los Estados
Unidos, por E, Serván..............  fi-933

Los Estados Unidos contra la
libertad, por Isidro Fabela........ 6-934

Cómo debemos anunciamos, ‘
por J, Arrén................................   6,935

D el a n to r .—M adrid .

Cuatro discursos, por Diego 
Tortosa........................... .. 6.936

Do la  Ooaa E d ito ria l «Prometeo»» 
V a le n c ia .

Humos en el campo, por Ed­
mundo J a l o u x . . ........  6-937

Escrito en el agua..., por Fran- 
cis de Mismandre................ . 6.938

D e D . G a b r ie l M o lin a .-.M ad rid .

Anuario y Memoria comercial 
de la Cámara oficial de Comercio 
de Madrid {1919)._______ . . .  6.939

De D. M anuel M aoocl__B a rce lo n a.

Los caprichos del amor, por 
E. Carrasquilla-MaUarino..........  6.940

R EV IS TA S Y  PERIÓDICOS

Revríia (Iráfica, nwns. 7 o !)• 
ídem de Economía y  Hacienda, niíiaeroj 

49  a -ii-
ídem Financiera, mímj. 4A9 a 494. 
ídem Hispa nô  Americitna * Cercan tes o 

fNoi'iembre).
Idem de Menorca (Octubre-NovietnbreJ. 
BoUlín de .'Igrfca/fara TVcnica y Econó­

mica, niims. 143 y  r44. 
ídem de Ja R. J .  de la Historia ¡(Diciem­

bre y HneraJ.
ídem de ía Cámara Oficial Española de 

Cowiercio di Buenos Aíras, ntím, 64, 
Idem de la BibltoJeca Nacional de Costa 

Rica, míwi.
ÜCTue Hispaniqtie, ntims. 112 y  i/y.
El Cuento dcl Dumenge, números J3i 

¡J 137-
Giornale della LitrírifljyitífHí, 43 a 30, 
ibérica, núms. 333 ® jü'l- 
L'Aeronautique, núms. iS‘ a 20.
Le Droit d'Auteur, núm. ¡2.
Ingeniería, núms. a 367,
Deutsche Zeitung jür Spanien, números 

¡06 a no.
España y América, núms, 100 y lOi. 
Rs^ón y  Fe, núms, HJ3  y 234- 
Unión Ibero - Am erice na (Oc tubre - Dt - 

ciembrej,
Polybiblion, Partietecbniqueet ¡itteraire.
■ yNovieinbre-DiciembreJ.
The Wilson BuUelia, mjni. aa.
Cultura Hispano-.imericam, «um, (tR. 
VEsqueliade la Torratxa, niffíis. a.r79 

a %,sfdi. •
La Campana de Gracia, núms. %.6Sé 

<i 2,t>9 3 .

H A D I t l b . - I i i q ) .  H U ag d a  T e U o , □ .  d a  S u  F r U a lM ia , 1,
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C R Ó N I C A  '

Convocatoria.— La cuestión dcl papel.

C O N V O C A T O R IA

La Junta general que previene el art. 14 dcl Reglamento se celC' 
braró el día 28 de marzo a las diez de la noche, en el local de esta Fe­
deración.

ORDEN DEIv DÍA '

1 Lectura detracta de la última Junta general,
2 . “ Lectura de la Memoria de Secretaría,
3 . ® Lectura del informe de los señores Tesorero y Contador, re­

lativo a las cuentas de 1920.
4. "̂ ‘ Propuesta de la Junta Directiva para aumento de cuantía en 

la cuota de socio correspondiente de esta Federación.
5 . '* Elección de los señores que deban ocupar los cargos de 

Junta Directiva, reglamentariamente vacantes.
0.^ Los demás asuntos que propongan los señores asociados y no 

precisen, para ser extraordinaria.
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L a  cuestión del  papel
S ^ ira o s trabajando en pro del mantenimííMito de la actual anspensiúij dd aran* 

cd, Frente a la activísima gestión de los que egoistamenle y  sin otro norte que su 
propia GOnvenienda no desdeñan momento ni sistema que puedan servirles para el 
restablecimiento de los derechos de importaciún, nuestra Federación viene oponien­
do su perseverante labor.

En iji PresideMCia del Consejo*

Una de sus manifestaciones coiisiatió en visitar al Fxcráo. Sr, Presidente del Con­
sejo de Ministros para reiterarle las solicitudes que en ocasiones anteriores se le Í5i- 
cicron ya con respecto a ton interesante asunto.

El Sr. Dato riecibió, como siempre, amablemente a la Directiva de esta Sociedad 
y no disfraíffi sus criterios favorables a la protéceirtn decidida de los intereses dd li­
bro, gravemente amentados por el posible restablecimiento de Ice deredios de im- 
portucidn y previsores de grandes daños y  conflictos, derivados bien directamente 
del anunciado cierre general o poco menos, de imprentas, que sobrevendría en cuanto 
sobreviniese de nuevo el arancel para el papel de impresiones.

En el acto de la visita, fué entregada al Sf. Dato como síntesis y expresión de 
nuestras incansables peticiones la exposición siguiente:

tExemó, Sr, Presidente dd Consejo de Ministros.

Excm.o, Sr,:

Una vea mAs se permite esta Federación dirigirse a V. E. para hacerle ruegos re­
ferentes a la actual crisis del papel.

Es sabido y notorio que determinados dementoa industriales tienen emprendida 
desde hace tiempo ima activa campaña cerca dd Gobierno de .S. M. en persecución 
deJ reatabJecimiento dd arancel para d  papel de impresiones que se importe. V no 
lo es menos que recientemente, en cuanto laseleociones.de representantes en Cortes 
se verificaron, la campafiu dicha ae ha robustecido con el apoyo enérgico de varios 
de dichos representantea que traen a ella su influjo político.

Por la publicidad que a tales gestiones se ha dado, aun en contra de los deseos 
de quienes las realiiian, se sabe que esgrimen como arma que atraiga ej éxito busca­
do, la de decir que ai el arancel no se restablece, la ruina de algunas fábricas na­
cionales de papel es inminente.

Frente a esa aseveración, que además dista mucho de contener un concepto ad­
misible y exacto, puede esta Federación asegurar a V. E. demostrándolo documen- 
tafmente, que el día que por consecuencia de Ja reimplantación de los derechos 
arancélanos ae dificulte la entrada en España del papel extranjero, que hoy ha ve­
nido a conjurar la crisis de las industrias en que el papel ra primera materia, sobre­
vendrá, entre otros varios resultados lamentables, el del cierre de la mayor parte de 
las imprentas, con Ja obligada eonseciienda de! despido de aus operarios de todas 
clases y la caída de más de 100.000 familias en la miseria.

A yu n ta m ien to  de M adrid
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No cree esla Federaciún necesario explicar aJ detalle el mecanismo de ese pavo* 
roso resultado. liastará con decir que encarecido en tal caso el papel extranjero y 
suprimido el obstáculo que hoy se opone al triunfo de la codicia de dentro dd país, 
la cual entonces tomaría vuelos irlnsitados, se liará imposible la vida del liliro y la del 
periddico, base sustancial de la industria de impresores y de sus similares.

Podrían citarse inrmitos ejemplos prácticos capaces de poner de relieve el peli­
gro avisado; pero nos bastará citar a V. h. el caso de un papel procedente de Hé)- 
gica, que traído al domicilio dei impresor, tiene ei coste inásimo de z pesetas kilo, 
papel exactamente igual al que ia A. G- P. expende por precio de 2,85 kilo. Cám- 
bienae las actuales circunstancias de liberación de dereclios por las que los que se 
adjudican, sin derecho alguno el título de protectores de la induatria nacional, quie­
ren traer, y a poca costa se estimará el grado a que entonces linaria el abuso del 
productor nacional y  con él la dificiiltíid, por no decir la imposibilidad de vivir del 
autor, del editor, de! impresor, etc., etc,

V como la l’eticración que respetuosamente habla a V, E. es, por su título y 
por su historia, el portavoz de esos grandes intereses amenazados-, la misma.

Suplica a V. E. se digne desechar las mociones que en favor del restablecimiento 
de] arancel para la importación del papel de imprimir se le dirijan y mantenga a 
toda costa, por necesidad nacional, por resistencia al abuso del productor y por pro­
tección a una gran cantidad de ¡ndtiaLrias y de personas españolas, la libertad de im̂  
portación que d  Gobierno decretó por instancia casi unánime de España.»

Eu el Miniíiterio de Hacienda.

Asimismo Itubo de dirigirse nuestra .Imita directiva a) X̂ xemo. Sr. Ministro de 
Hacienda, sucesor de! Sr. Domínguez Ihiscual, a quien se debe la disposición que 
decretó la suspensión de aplicación del Arancel.

El Sr. Arguelles, recientemente posesionado de su cartera, no pudo ser tan ex- 
plfcito en sus inanireaMcloties como en las suyas respectivas lo había sido el minis­
tro anterior, en razón a que no tenía afm dd asunto el conocimiento y ei trato que 
sólo se adquieren tras permanencias en el sillón tniiiisterial, más JilaLadas de la que 
podía ostentar el nuevo consejero.

Pero no obstante, su expresión fué lu suficieníemcíitc Jlófuna, dentro de la im- 
posibiJad en que se encontraba el ministro, de mostrar un criterio terminante y ra­
dical, para que sus visitantes salieran dei despacho oíkial alentados en su optirnis- 
mo y condados en que seguía siendo dispensada a sus justas solicitudes la protec­
ción del poder póblico. -

He aquí como dio cuenta la prensa periódica de la visita aludida:
<EI Ministro escuchó atentamente las consideraciones que sus visitantes le hi­

cieron y con la discreción a que su puesto le obliga, mostróse enemigo de los mo­
nopolios injustos y se íUdaró'abiertamente amigo de lajuslicia y dd derecho que 
anta é! Se invocaban, prometiendo que sierapifi habría de tener en cuenta las pa­
trióticas normas en que el Gobierno viene inspirando sus acuerdos respecto de esta 
cuestiÓEt tan iiuportaiite.» .

De la propia manera que al Sr, Dato, hubo de ser entiegada al Sr. Arguelles tu 
correspondiente exposi^yurntám îéntO  visita.
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Su texto, distinto del de la entregada ul Presidente del Corfe

tExcmo. Sr. Ministro de Hacienda,

Exorno, hír.i

ejo, es como sigue:

U  l-ederación lispañgln de Productores, Comerciantes y  Amisos del Libro tie-

P " "  ‘  P'™«vst«r en la obre
potndttca de su digno antecesor, que en su deseo de proteger le industria naciomd,
amenazada de muerte por indefendibles codicies, declaró libre la imuortaciún de nal
peí para impresiones. ■ ^

Lina cantidad mínima de ciudadanos que se llaman perjudicados con la mencio­
nada medida sin que podamos admitir la certera de tal afirmación, pretende hov 
en perjuicio de una inmensa mayoría que tiene a su lavor el doble apoyo de la ra­
zón y  de ia legalidad, que el Gobierno vuelva sobre su acuerdo restableciendo el 
arancel aduanero.

Y esta bedemción, en cuyo seno se congregan autores, editores, libreros, impre­
sores y  en suma cuantos viven mediante el ejercicio de industrias en que el pape) 
es pnmern materia, cumpliendo con una de sus rinaltdades estatutarias se ve en el 
caso de tener que molesthr nuevamente la superior atención de V. E. para protestar 
de k  autitud de los impugnadores de k  libre importación y para hacer saber 
a y. L que según ios datos más autorizados, el restablecimiento de! arancel tendría 
entre otras funestas consecuenckg la del cierre de casi todas las imprentas de Es- 
pana, con la consiguiente ruina de más de cien mil familias.

Las circunstancias que delermtnaron tiempo atrls la Real orden que abrió nues- 
ras Ironteias al papel extranjero (papel que puesto en nuestra nación, es más bara­

to que el aquí producidoj no lian variado. No habría, pues, razón que defendiera la 
vuelta al anterior régimen.

Por ser ello asi, coníjamos en que la Hacienda española, a la que como a todas 
las demi^ personas individuales y.jurídicas, la está vedado ir contra sus propios 
Mtos, sabrá en esta ocasión enérgicamente dirigida por V, E, oponera las lamenta­
bles gestiones de los menos e( re.speto debido a los dereclios de los más. ’

Esta Federadón, en tal confianza
Suplica a y .  E. se digne tener en cuenta las precedentes manifesíaciones v man-

tenei el criterio de Ja libre importadón de papel, rechazando toda gestión contuiria 
a la mtsma.»

En ht Juntii do Arancelea y Vnloraciones.

Sin contradicción con todas catas gestiones persecutorias de la libre importación, 
ha de pensaran en la posibilidad de que a la corta o a k  larga llegue un momento en 
que, por haberse colocado Ja industria papelera española en condición que consien- 
A^nceT'  ̂ editores, no tenga yg rav.ón de &er la suspensión del

'Y  unido esto a h  cjrcimatancia de esUrse ahora procediendo a la revisión gene­
ral los Aranceles, decidió a ía Junta directiva de esta Federación a hacer oir su voz 
en la Junta de Aranceles y Valoradonesv aprovechando la invitación que sin limita­
ción de aludidos hizo la Junta mencionada en la Madrid de 15 del mes

A yu n ta m ien to  de M adrid  ^
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prCxímo pasado a fui de que se expusiera lo que ae ealimara más conveniente en oi*- 
difo a la fijación para lo futuro de tipos de devengo aduanero.

Ai efecto, la presidencia de la Federación, previamente asesorada por los demás 
miembros de la directiva, dirigió a !a expresada junta de Aranceles la comunicación 
siguiente;

*A LA JUNTA DE AHANCELES Y VALORACIONES.

La Federación Española de Productores, Comerciantes y  Amigos del Libro, en­
terada del anuncio publicado por la Secretaría de esa Junta en ]a Gaceta de MatUid 
correspondiente al día 1$ de enero, tiene d  honor de interesar de t ó a  Corporación 
que para d caso de restablecimiento del Arancel de importación, en cuanto al 
papel propio para imprísionea, se sirva tener en cuenta las proposiciones ai- 
gui entes r

Paijel para periódicos diarios.—Una sola dase, tipo A, satinado o sin 
Eatínar, en bobinas o pliegos, con pasta de madera y de 42 a óo gramos él metro 
cuadrado.

Papel pura periódicos no diarios.—Treg clases, tipos A, IJ y C.
Tipa A: Igual al papel de periódicos diarios.
T/'po B: Satinado o sin satinar, en pliegos O bobinas, blanco o de color, con pas­

ta de madera, de 50 a lOo gramos el metro cuadrado.
Tipo C: Conché, por ima sola o ambas caras,, de 80 a 125 gramos el metro cua­

drado.
Papel para l ib r o s .— Cuatro deses.
71pos A, B  Y C, iguales a los indicados.
Tipo D: Pluma, de 50 a lOO gramos por metro cuadrado.
Notas,—-De estos papeles, y para evitar dudas y confusiones, ae depositarán va­

rios pliegos en la Dirección de Aduanas.
Todos los tipos indicados pagarán de derechos: 50 céntimos los loO kilos el 

tipo A , una peseta los tipos B y C y 5 pesetas el tipo D,
Ijos papeles vendrán marcados con una filigrana u otra sena) análoga que permi

ta distinguirlos fácilmente en el mercado. _
Los citados papeles sólo podrán importarse por las Aduanas de Pasajes, Bilbao y 

Barcelona, por periódicos o editores de libros que lleven más de un año establecidos 
en España.

Inoecesario parece a esta Federación fundamentar su propuesta. Loa técnicos que 
de cate organismo forman parte, seguramente se haran cargo, de la justicia en que 
aquéUa está inspirada y de las ventajas prácticas que para la Hacienda y  para la in­
dustria significarla su adopción. _

Por otra parte, sabemos que no es solamente nuestra entidad la 'que pide las 
asignaciones de tipo anteriormente expuestas. Y  este solo detalle es ya bastante para 
estimar que no se trata de un mero capricho; sino de un criterio convencido y ex­
tendido. .

En BU virtud, esta Federación suplica a la Junta se sirva tener por hechas las in­
dicaciones que anteceden y  las acepte íntegramente a los efectos de la confección del 
nuevo Arducel. *

A yu n ta m ien to  de M adrid
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Más gestiones.
Cuanto se haga, es o puede ser poce, ante la persistente y enconada labor de 

nuestros contrarios.
Pensando en ello> la Presidencia de Ja Federación, llevando a la práctica la idea 

surgida en una de las reuniones de Junta directiva, se ha dirigido a cuantos parti­
culares y a cuantas entidades de España entiende que pueden significar saludable 
presión para el Gobierno, excitándolas a sumar su acción a la nuestra.

La carta circular en que tal invitación se hace, dice literalmente:

iS r. D . ____ _ _

Soeífdad.....

tan sostenida como apasionada la gestión que los monopolizadores de la 
fabricación de pape! realizan cerca do Jos Poderes Póbiieos para conseguir el res­
tablecimiento del Arancel de importación. En el camino de sus ambiciones poco pa­
trióticas, y  atentas sólo al interés egoísta de unos pocos, con evidente daño de una 
abrumadora mayoría, los diafrutadoras del monopolio no ponen reparo cuando de 
elegir medios se trata. La iuexactitud en el dicho, la presión y  la coacción on el 
acto, son sistemas que han adquirido la categoría de hábito.

Colocados en contacto con el inílujo político, ésto se puso también en juego, a 
la devoción de tos dominadores.

Y con 1q habilidad que suele ser característica de todas las malicias, acaso en tos 
presentes momentos liaya d  común enemigo logrado abrir brecha en las conviccio­
nes y en los propósitos del Gobierno, que siempre estuvieron delLado de las victi­
mas, en un patriotismo bien entendido.

Ante esta posibilidad que queda apuntada, preciso es que el Gobierno sepa por 
millares de opiniones que ante él se manifiesten, cual es el verdadero sentir de los 
industriales españoles que toman eJ papel para ímpreaiones como primera materia, 
y cual es el criterio lleno de independencia, de otras entidades que no necesitando 
de esa materia prima, son en la pública opinión una autorizada fuente de consejas 
y en las altas esferas un criterio respetable y  buscado.

Para que la entidad a que con esta carta nos dirigimqsi forme en ese general 
concierto de peticiones favorables a la continuación del actual estado de suspensión 
del Arancel, esta Federación tiene el honor de dirigirse a ella con el ruego encareci­
do de que en la forma que más conveniente crea, dirija a los Excraos: Sres, Presi­
dente de! Consejo y Ministro de Hacienda sus respetuosas exhortaciones verbales 
o escritas (parece este último el sistema más oportuno) en pro de ese mantenimiento 
del presente estado de cosas, procurando asimismo k  urgencia en la geatión y  que 
la presa diaria y  no diana dé cuenta de la visita hecha o del mensaje entregado a 
los expresados representantes del Poder.

Y  con k  súplica final de que nos sea hecha saber la aceptación de esta excita­
ción y  !a forma práctica con que se exteriorice, se ofrece inoondicionalraente, en 
nombra de la Junta directiva.— E! Presidente, Mariano Núhes SampiT,

Ff

Febrera  1921.* A yu n ta m ien to  de M adrid
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FXratJCO AIlA  P O B  I.A

Federación Española de Productores, Comerciantes y Amigos del Libro

A & O  X X I H iim ara s  3  y  4

A N U N C I O S
I V D I O E  D E  A N Ü N O r A N T E S

.................... -JÍf « >  > í. =4. *7 > iS
Obrth« Fcrnindo F í......................... ig
Cibi Udjt«rj4l ...... ...................... ,. > jO

Hiblt^eCÉ Lt7pGz:
Ar^luijc.,

FriincíscHj Eilklo!",

P D Ü L Í C A O T O N E 9  O A L P H

COLECCIÓN UNIVERSAL
SOYÍUS Í TIUTRO : M Ü U  ; IILOSOFÍA ; CÍESIÜS .. VIÍJHS : HIí TORH : MÍBORUS ; ISSAÍ0S : n C , , : tíC.

P E T A L L B  P E  D A S  O B R A S  P U B I jI C A D A B

Súmtcog. J U L I O  D E  1 9 1 9

1 R 1 .— P O E M A  dol C ID . T e x to  y  tradnocíón  p o r  A l f o o B o R e y e a . . ...............  2,00
S y fi.— F U B T ÍT E  O V E J U N A . Com ofU s de L o p e  d e  V e g a , E d ic ió n  ro v ic a d a

p o r  A m c r lo o  C aa tro .............. . ....... .. .......................................... .. . | OO
7 .—L A  FA7r P E R P E T U A .  E tiaayo fU o a ó fio o d o  M . E a n l, trad u c id o  d e l

atom fin p o r  F , R iv e r a  P a s to r ................... ........................... ..............0,50
8 a l O . - E L  V IC A R IO  D E  W A K E F IE L D .  N o v e la  do  O l iv e r io  G o ld a o iit i i ,

tradu c ida  de l ín a l ía  p o r  F e l ip e  V i lia  v e r d e ........... .................. ...............  j ,,̂ 0
11 a 1.1,.— M E M O R IA S  d e  L a  R och e fou oau id , traduridaH deJ franuca p o r  C . R i .

v a a C h e r i l . .........................................— . . .  - ............................................ . . .  1,60
14 y  1 5 — R E L A C IO N E S  C O N T E M P O R A N E A S . C a eo to a  y  n o ve ia s  b ra vea  d e

J, O rlcB a  M n n il la ................................................................ .. i,00
, U ).— D O B L É  E R R O R . N o v e la  d e  P ró s p e ro  M erin u ;e ,'trad u c id a  deJ Irau -

cés p o r  A ,  S á n o h c i R iv e r o .  . ................................ ................0,60
17 a 20.— R O JO  V  N E O R O . N o v e la  de S ten d h a l, tradn 'o ida d d  francéa  pi>r

E n r iq u e  do M esa . T o m o  p r im e r o . .............. ............ i . .................. ..............  2,00

A G O S T O  d e  1 9 1 9

21 a 24.— R O JO  Y  N E G R O , N o v e la  d e  .Stendhal, ti-aduuida del fran oce  p o r
E n rR iu o d e  M esa , T o m o  wagundo y  ú lt im o  ...................................... .. o qo .

26 y  2li. —L A S  C U IT A S  D E  A V E R T H B R , N o v e la  d e  G oe th e , trad aeo tón  del
a lem án  do  D . J o a l M or d e  Fuentes , re v is a d a  y  a o r r e g id a . ...............  1,00

27,— S O L E D A D E S , G A L E R IA  Y  O T R O S  P O E M A S , de A n to n io  M aoliado . 0,60 
28 y  29.— N O V E L A S  B J B lU P L A R E S , de C erva n tes . T o m o  p r im e ro : vL a  G ita -

n i l le *  y  <EI a raan te  l íh e r a lK  .................... .................................................... 1,00
30 a 33.— Sj íC H K A  T E G U L E V ,  do L  A n d r e ie v .  N o v e la  traducida de l ruso

p o r N .  T e s i o ................ ............................. ......................................... .. 2;00
-U4 y  35,— D OS N O V E L A S  D E L  M IS O , d e  C a m ilo  C áete  1 lo -B ran eo , traduGidaa

d e l p o rtu gu és  p o r P .  R Ibuqo S u fir o í . . ............. .. .....................  .........  i,QÓ

, A yu n ta m ie n to  de M adrid  .
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as y  37. 

H 8a 40.

—f---------

41 n 43, 
44 y  45.

IB  y  47. 
ÍK.-

57.' 
as a oa.

-0TJESTI07ÍE18 A C A U fiM IC A S , do C ífievún . T r «d u o c iü n  de l latín
pDt A .  M il la r o a ,.................................................................................................. j  [X¡

- V IA J E  D E  T U R Q U IA ,  a lr ítm ír fo  a O r ia tú M I de V lllaJñ u . T o m o  I . .  l ’ sO

s e p t i e m b r e  d e  1 9 1 9

- V I A J E  D E  T U R Q U IA ,  a tr lb n íd r i n O. d e  V il la ln n . '['o rno  I I  y  i i lt im o  l 50 
- E L  D IA  D E L  J U IC IO , do  V .  G. Ivoro lotilco . N o v e la  nina traduoida  '
p o r  N . T a e ín  ..................... .......................................................... , ,  1 qO

-N O V E L A S ,  do S e ra fín  Eatébauo* C a ld erón  (E l S o l i t a r io )_____, , .  i 'no
'O P U S C U L O S  P 1 L O 8 0 P IC O S  do  IjO ibn itíi, tra d u c id o  dol francáa
p o r  M anu el G . M o r o n té . . ..................... . . . .  ....................................  o s o

- V ID A S  P A R A L E L A S  de P lu ta r c o . T o m o l .  T ra d u cc ió n  deJ g r ie g o  *
do D . A n to n io  R an z J íon ia ítilloB , re v is a d a  y  c o r re g id a ...... ................ 1,50

-M A N O N  L E S C A U T ) d e l A b a te  P r é v o e t ,  n o ve la  trad u c id a  de l f r a n ­
cés p o r  E n r iq u e  d e  M esa ...................................... ...................................... .. IS O

-L O S  P E C H O S  P R IV IL E G IA D O S .  C om ed ia  de H u ía  do A  lardón .
E d ic ió n  re v is a d a  p or A lfo n s o  R e y e s . , ............................................... j ,oo

- E l i  D IA B L O  C O J U E L O . N o v e la  d e  V e lo z  do G n e v a i-a , . . . . . . . .  0 60 
- S I L A S  l íA R N E R ,  d c  G w t g e  E l lo t ,  a o v e ta  in g le s a  tradu c ida  p o r  
Isa b e l O y a ra S b iil............................. .................................. ...............................  j _50

O C T U B R E  D E  l í )1 9

B1 y £0,— E L  D IO S  IM P L A C A B F iE . N o v e la  do A le ja n d ro  K u p r ín , tradu oida
d e l ro so  p o r  N . T a s ín ....................... ............. ...........................1 . . . . . . . . .  lO O

C 3a G5. —M IS  A M O R E S  C uentos do  T r in d a d e  C oe ih o , trad u c id os  d e l p o r -  *
tu go  ü8 p o r  P ,  B lan co  Su á r e z  . . . . .   ............... ...............................  1 60

(56 a fiS-— D IE Z  A S O S  E N  E L  D E S T IE R R O . M em urias  p o r  M adam a d e  S ta e l, ' '
trad u c id o  d e l fran céa  ]Jor H , A z a i la , ..........................................................  j  60

69 y  70.- E L  C O N D E N A D O  P O R  D E S C O N F IA D O . C om od ia  do  T ira o  d e  M o.
lin a , ed ic ión  cu idada p o r  A m é r íc o  O a a tro ,, ................................ ..........  i m

71.— L O  .B E LLO  Y L O  S U B IA M E , d e  K au t. E tiaayoa d c  c r ít ic a ,  trad u ­
c id o  del a lem á n  p o r  A . SAnebez R lv e r o -  ..................... ........................... o ,50

72 y  73.— C U E N T O S , du A l f r e d o  d e  Muasot. T o m o  ! ,  tra d u c id o  d e l fran céa
p o r  L .  F e rn á n  daz A rd a  v ln ............................................ . . . .  i ,0()

74 y  75,— E L  S E Ñ O R  Y  L O  D E M A S  S O N  C U E N T O S , p o r  L e o p o ld o  A la s
ÍC InrJn )................................................................... ................................................ i  (jq

76 y  77.,— V IA J E  S E N T IM E N T A L ,  p o r  L . S teru e , tra d u c id o  d e l in g le s  p o r
A .  R evea . ...................................... , ............... . ....... i.r io

75 a 80.- C O M E N T A R IO S  D E  L A  G U E R R A  DE L A S  C A L ÍA S ,  p o r  -I. C ésar,
trn d ace ióa  d e l la t ía  p o r  J , G o ya  y  M u n ia in , re v is a d a  y  c o r re g id a . 1,50

X O V i E M B a B  D B  1 9 1 9

S I y  82.—- L A  S .A LA  N U M E R O  S E IS ,  p o r  A n tón  C lic jo v .  N o v e la s  co r ta s ,
tradu c idas  d e l rufío p o r  N .  T a s fo  ................... ............. .............. ..............  i,00
P f iE S IA S  da  G n rc ila so  d e  la  V e g a ...... ................ ^ .............. .......... .. i QO
■líA C E R M A N IA  Y  D IA L O G O  D E  LO S O R A D O R E S , p o r  C ayo  
C o rn e lio  T á c ito . H is to r ia , trn ilu ec ión  del la t ín  da  D . A la m o s  Dn- 

‘ ‘ '  t),B0

8S y 84. 
85.

88 n 8S, 

M y  no. 

n i a 93. 

94 y  95. 

96 y  97. 

98 a lÚO.

r r ie n io s , C . S ix to  y  S . B agn a rre , re v is a d a  y  c o r r e g id a . . . _____  .
— E L  R E Y  DE L A S  M O N T A S  .AS, p o r  E , A b o u l. n o ve la , tradu cida

dol fru n cta  p o r  A .  SáJioliez R iv e r u .................. .. i ,g o
— E L  B A R B E R O  D E  S E V IL L A ,  p o r  A .  C arón  d e  B ean m arc lia ia . C o­

m ed  ia, tra d u c id o  d e l fra n c t^  d e  J. I .  A lb e rÜ  y  E . L óp ez  A la r c ó n . . 1;60
— L A  S E Ñ O R IT A  D B  L A  S E IG I. IE R N , p o r S a n d e a n ,  n o ve la  tra ­

ducida d c l fr fln céa  p o r  P e d r o  V iiuoeB ................... . . . . .  160
- - N O T E L A S  E .J E M P L A R E 3 . d e  C ervan tes  T o m o  H . <iLa E apañ o la  

In g le s a !>, i'B in co n e te  y  C o r te d it io  > y  «E l  L ic e n c ia d o  V id r i e r a * . . . .  1,00 
—G R A Z IE L L A ,  p o r  A .  d o  L a m a r t in e , n o ve la  traduoida  dol francéa

p o r  J . J . L lo v o t -  ................... • ............................ ............................ .. 1.00
- M I S  R E C U E R D O S , p o r  M asalm n d ^ A zeg lio . M em orioB . T o m o  T,. .

trad u c id o  d e l ita lia n o  p o r  E . do ÍSohaurI,................................................  1,50

A yu n ta m ien to  de M adrid
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101 a 103.­

101 y 105. -  

IQG a IQS.-

i o a . -  

l l O a  Í 1 3 -  

l U  y  l l S . -
l t S a  l i a . -  

n a  y  120.—

DICIEUBBE BE  1919 PaUClBB.

M IS  R E C U E R D O S , p o r  M aaainKi d^A xeg líú . M em o ríaa . T o m o  n ,
tra d u c id o  dal iC iitiano p o r  E . d e  E ch au ri ..............................................
IX IS  E S P E O T K U S , d e  L . A n d r e ie v .  N o v e la a  b reves  traducidas d e l
ra s o  p o r  N .  T a s ín .......................... .................... ..............................................
E L  C O N V IV IO ,  d e  B an te  A lig b i le r l ,  trad u c id o  d e l i ta lia n o  p o r
C ip r ia n o R lv a s  C h e r i í . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ................. ................ ..
L A S  H E R M A N A S  G Y U R K O V IC S ,  p o r  F ra n c is c o  I lo rü zo g . H ia-
to r la  fa m il ia r ,  tra d iio id o  d e l h ú n ga ro  p o r  Andrúa R é v é a z ................
■ P E R S U A S IO N , p o r  J a n e  A u s ten . N o v e la  tradn o ida  d e l in g lé s  p o r
M. O r te ga  G aase t....................... ............ .. ................. .. .............
T R E S  C U E N T O S , d e  G . P lau b ert, T r a d  de í franoea  p o r  L .  B e llo .
E L  C A S .A M IE N T O  Ü E  F IG A R O , p o r  B eaum arú lia ta . C om ed ia  tra -
duaída d e l i r a  ncée p o r  E . L ó p e z  A la r e d u . . . . . . .  .............................. . 1,G0
L A  E D U C A C IO N  D E  L A S  N IÑ A S ,  p o r  F e a e ló n . T ra d u c id o  da l 
franoéa  p o r  M a r ía  L u is e  N a v a rro .d a  L u z u r ia g a ...................................  1,00

1.5Ü

1,00

1,50

0,60

a ,00
1,00

ENERO DE 1920

131 y 122.—YARENKA OLESOVA, de Máximo Gorlti. Novela traduoida det
meo perN. Tasín...-.. ..................... ................................... . 1,00

l23aI3B.—MIS HEOUERDOS, por Maflstmo d’Aíejíno- Me mor iae. Tomo 111
y último. Traducido del italiano por E. de Ecliauri.. . . . . . . . . . . . . .  1,50

126 y 127,—EL LíNDO DON DIEGO- Comedia de Agustín M o r e t o . . 1,00 
136. —PATRIARCHA, de Filmer. Trntado do polítioa traducido del in*

glés por Pablo de Azeárate.....................................  . . . . . . . . . . . .  0,60
129 y 130.—V ID A a  PARALELAS, do Plutarco. Tomo II. Traducción deJ grie­

go do D. Antonio Rana RomaoUloB, revisada y co rregid a.,, . . . .  1,00
131 a 133.—EL HADA DE LAS MIGAJAS, por Carlos Nodier, Cuento fan­

tástico traducido del fraocég por Podro VanceB......... . 1,50
134 a 137.—LOS MALASANGRE, por Glovanni Verga. Novela traducida del

italiano por Cipriano Rivaa Oharif....................................... . . .  2,00
133 y 139.—NOVELAS EJEMPLARES, do Oervantea. Tomo Ul, mLa fuerai de

la sangro, ''El celoen extremeílo> y L̂a ilustre fregonaK............  1,00
Í40. -ENSATOS PEDAGOGICOS, de Tomás Arnold. Traducido del lu-

gléfl p or Lorenzo Luzorlaga............. ............................... ............  0, SO

FEBRERO DE 1920

141 y 143,

143 y 144.

146, 
U6 a 143.

149 y 160,

161 a 163.

154 y 155. 
156 a 13H,

1.S9 y ISO.

ll'.l y 163. 

163 R IBG. 

1C7 y16«

- D IE S  IR A il, d e  L e ó n id a s  A n d r e ie v .  N o v e ln e  trad u c id as  d e l ruso
p or Ñ , T a a ín .............................. ............... .. —  ............................................

—E L IA S  P O R T O U T . p o r  G ra z ía  DBledda. N o v e la  tradu cida  de l ita ­
lia n o  p o r  E u staqu io  d e  E ch au r i ......................................................... ; . . .

— M E M O R IA S , d e  V o lta tr e ,  trad u c id as  d e l freuooB p o r  M . A z a lja —  
— C A T A L IN A ,  d e  T h a c k e ra y .  N o v e la  tradu c ida  d e l in g lé e  p o r

M, Alaroón............................................................................................
—L A  P 0 3 .\ D E R A , d e  G o ld o n i. O om c iiia  tradn o ida  de l ita lia n o  p o r

Cipriano RivaaC b o r i f . . . . ..............................................................................
— B r f i - .J A R G A L ,  d e  V íc to r  H u g o . N o v e la .  T ra d n oo íón  dol francés

da D. A lc a lá  G a lta m i, re v is a d a  y c o r r e g id a ........ ...............................
— V ID A  do D. D ie g o  d o  T o r c e s  V i l la r r o e l .  T o m o  T . ............... ...........
- G R A N D E Z A  V  D E C A D E N C IA  O E  L O S  R O M A N O S , p o r  M ontas-

qu iou . T ra d u c id o  det fra n cés  p o r  E . B o ii ig a s ............................... .
— C U E N T O S , d e  H s u ff ,  Irad u c id oa  de l a lem án  p o r  C . G a lla r d o  d e  

M e s a ............................. .....  - ................................................. ..

MAHZU d e  I D 2 0

— E L  B R jV E .V LE TE  d e  R U B IE S ,  p o r  A le ja n d ro  K u p r in . N o v e la
tra d u c id a  d e l ru so  p o r  N . T a s ín ............................................ ............... .. ■ -

- H I S T O R I A  D E  L O S  M U S U L M A N E S  E S P A Ñ O L E S , p o r  D o z y .
T o m o  I .  T ra d u c id o  del. ír& ucés p o r  M agda len a  F u e n te s ...............
C U E N T O S , do  H 'e ixera  do t ju e iro z . T ra d u a id o s  d e l p o r tu g u és  p o r
P. BlancoSuiros............... ...............................i .. .................

1,C0

í,00
y,ñ0

1,50
1,00

A yu n ta m ien to  de M adrid



—  2i

HcMUia.

I6t1 j  170.— O H A 'rX E R T O H j de A .  d o  V ig n y ,  D ram a , T ra d u c id n  dol fran cés
p o r J .  R o b le a . ...... ........................... ...........  .................................................. .. | ry)

171 a 173.— NO V^ELAS E J E M P L A R E S , du tJerva iitoa. T o m o  IV  y  á ltim O : «L a  
S e flo ra  C o rn e lia * ,  «L a s  dos d on ce l Jas», «E l  casam ien to  en gn ílo a o »
y  iC o lo q n io d e  fo B p e r r o s » ...................................... ............... 1,60

174 y  176.— V ID A  do D on D Ím o  de T o r re a  V l l la r r o e l .  T o m o  I I  y  ú l t im o . . . . . . 1,00
1^3, l iA  R IE N  p l a n t a d a  D E  X E N II IS ,  p o r  E u g en io  d ’O rs. N o T e la

trad u c id a  d e l ca ta lán  p o r  R a fa e l M a rq u in a .. ........................... .............. 0,50
177 o ISO-— P A P A  O O H IO T , d e  H - de B s lz a c .  N o v e la  tradu cida  de l fran cés

p o r  J . de Z u a z a g o it ia , .................................... .................... .................. ......., 2,00

A B R I L  D E  1 D 2 0

tS I y 182— N O T A S  S O B R E  I N G L A T E R R A ,  d e  H . T a in a . T o m o  I .  T ra d u c id o
d e l  frén eo s  p o r  L . S á itehez C u esta ................... ........... .............................. i  ,m

is a  n 180.- H I S T O R I A  D E  L O S  M C S C L M A N E S  E S P A Ñ O L E S , p e r  D o z y .
T o m o  n .  T ra d u c id o  d e l fra n cés  p o r  M a gd a len a  F u e n t e s 2, 00 

137 y l 88. — E L  R IC A C H O N  E N  L A  C O R T E  (L o  b o u rg eo is  g e n t il  lio ju m e l, de
M ü U ére. C om ed ia  trad u o id a  de] franoéa p o r  J . I . d o  A lb w t i ,  . . . . .  1.00
C IU D A D E S  D E  E N S IF E N O , p o r  E n r iq u e  G úm es G a r r i l i o . , . . . . .  0,50

100 a 193.— E L  C A M A R E R O , d e  C lim e le v .  N o v e la  traducidn  de l ruso p o r
N . T a r ín . ......................... ” , ...........................................................  ........ . . .  150

1 9 3 y  1 9 4 , - m .T I iJ A S  C A R T A S  D E  J A  CO BO  O R T IZ ,  p o r  H u g o  T a s c o lít -
<.„r .rLr, ^ o v c lu  traducídB  d e l i t a l ia n o  p o r  C ip r ia n o  R iv a s  C h e r i f ................. 1,00
1U5 n 198. —C u r i a l  y  G U E L I i'A .  A n ó n im o  en ta láu  d e l a ig lo  x v .  N o v e la  tra -

d n e ida  p o r  R a fa e l M a rq u in a . T u m o  í ........ .. ........................................  2,00
199 y  SOü.— B IT D A P E S T , d e  Totn aa  K Ó bor. N o v e la  trad u c id a  d e l h ú n ga ro  p o r

A n d ré s  R évé flz . T o m o  í . - . .  .........................................................................  1,00

M A Y O  L E  1 9 2 0

201 y  202,— B U D A P E S T , d e  T o m á e  K ób ór, N o v e la  trad u c id a  d e l h ú n ga ro  p o r
A n d ré s  R évéa z . T o m o  I I  y  ú l t i m o . . .................................................... 1 oo

203 y 204,— H IS T O R IA  D E  ftfl V ID A ,  de A n tó n  C b e jo v . N o v e la  trad u c id a  d e l '
TOSO p o r  N , T aa ín . ................................ . .  . ..........................................  1 00

205- -  E L  E X T R A Ñ O  C A S O  D E L  D O C T O R  J E N Í L L  Y  M IS T E R  I IY D B ,  ' 
^ « , 5 - L 'S t e v e n s o i i .  N o v e la  trad u c id a  de l í i ig lé a  p o r  José T o r ro h a . 0,50

200 y  207- —C L 7 R IA L  Y  Q tJ E L F .\ . .Anónitriu ca ta lá n  d e l s ig lo  X v , N o v e la  t r a ­
ducida  p o r  R a fa e l M a rq u in a . T o m o  I I  y  ú it im i) ...................................  1 00

2U8 a 2 1 1 . - m S T O R IA  D E  L O S  M U S U L M A N E S  E S P A Ñ O L E S , p o r  D o z y .
___  T u m o  H f .  T ra d u e id ü  de l fra n cés  p o r  M agdatesin F i la n t e s ...............  2.00
- 1 - J 2 1 3 .  L A  D U 0D E ,SA_ D E  M A L P í ,  D ra m a  d e  ^Yc lis te r, trad u c id o  dei

i t ^ l é s  p o r  l í .  D ie z  C añedo .................
S14 —M E M O R IA S , d e  i le in e ,  trndueidas

d r o s o .
d e l a lem á n  p or M anuel M . P e -

215 a  217. ^^NOTA.S S O B R E  IN G L A T E R R A ,  d e  H . T a in e . T o tu o  I I  v  f i l l im o .
Irn d iie íd u  de í frauoC fljpor I.. S á n c h e z CuealB,. . ...............

218 a ..aO.— E U G E N IA  G R A N D E T ,  de I I ,  d e  E a lzao . N o v e la  tradu cida  d e l 
fra n cés  p o r  .1, A tv a r e z  P a s to r . . . .  ................... .........................................

JUNIO d e  1920

231 a 233.— L A  H E C H IZ A D A ,  de B a rb ey  d 'A i i r e v i l l y .  N o v e la  tradu cida  del
fra n cés  p o r  R a fa e l Sánchez O caú a ..........................................  . . . . . . .  ,

224 y  225.— T A R T A R IN  D E  T A R A S C O N , de A l fo n s o  D uudet, N o v e la  tra d U '
c ida  d e l frnnQéa p o r  F e l ip e  V i l la  v e r  J e .......................................................

229 a  238. H E C T O R  F IE R A M O S G A , do  M aBsim o d ’A z e g l io ,  N o v e la  tra d u ­
cida  d e i itaU n n n  nnr .[disú T ' '

239 V 230.
'  331.

oida dei italiano p o r  José Ig n a c io  da Albertí. T o m o  L......... ............  1,60
-D E L  R E Y  A B A J O . N IN G U N ^ ).  C o m ed ia  d e  F , de R o ja s . . . . .  1 0 0
1.LA  N A R IZ  D E  U N  NO TdVR IO , do E d u io n d  A bou d , N o v e la  tra -
ducidfi del fruncéa por Pablu PeraJea.......................................  0,S0

232 Ji 331.—tlTSTXlRIA DE U).S MUSULMANES FÍÍPaSOÍ.ES, por Dozy.
T o m o  IV y último- Tradiioido de! francés por MagdAlena Fuentcfl, 1,60

A yu n ta m ien to  de M adrid
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2 ;)5 y 2 3 6 i— L A  V ÍD A  Et'í LO S  C A M P O S , (Ib í r io v a i iu i  V e rg a .  N o v e la  tra -
du eida  tfe l U a lja n u  p o r  C ip r ia n o  R iva a  C h o r i f ........... . . .  . . .  j  qq

237 a  24Ü.— P E R 8 IL E 3  Y  S J G IS M irN D A . X a vo ln  d e  C o r v a n t e s . 'l 'o jn o  . t . . . , 2,00

J U L I O  D E  1 9 2 0

211 a 243.— P E R S IL E S  Y  S IG IS M U N B A . N o v e la  do C e rv a n te s . T o m o  I I  y
t í l t i m o . . . . , ........................... ................................................. ........................... 1,50

244 y  346. —C L A V IJ O . D ra m a  d e  G oa the, trndu o ido  de l a laraún  p o r  R am ón
M aría  T e n ra iro . — ...................................... ....................... . ...................  1,00

246 y  247.— H E C T O R  F IE R A M O S O A , d e  M afiaim o d ’ A z e g l io .  N o v e la  tradn -
c id a  d e l ita lia n o  p o r  José Ig n a c io  d e  A lb e r t i .  T o m o  I I  y  ú l t im o . . . ■ 1,00 

248. — M A L T A  Y  O T R O S  C ltE N T O S , d e  M A ^ m o  G o r l i i .  T ra d u c id o  d e l
ruso p o r  N ,  T a s ín ..................... .............. ........................................................... o ,50

240 a 262. -C O X V E R S A C IO N E S  C O N  G O E T H E , do .1. P .  E ok orm a n n . T ra -
d u o ido  de l r lem á n  p o r  Joaé P érez  D ances. T o m o  1 .............................. 3,00

2G3 y  K 4 . - E L  C A B A L L E R O  D E S T O H C H E S , de J. B a rb ey  d 'A i t r a v i l ly ,  N o ­
v e la  tradu c ida  d e l Iraneéíi p o r  Juan José  L lo v o t ......................... .. . i .qo

255 a 258.— V ID A S  P A R jU X L A S .  d e  P lu ta r c o . T o m o  I I I ,  T rn du ociú n  d e í
g r ie g o  d o D .  A n to n io  RaoK E tm aon illoa , r e v is a d a  y  c o r r e g id a _____  2,00

259 y  260.— M I P R IM A  í l U B ,  do G ask e tl. N o v e la  trad u c id a  d e l in g lé s  p o r
P a b lo  í l f ir t ín o z  S t r g o g . ............... ....................................... .......................... .. i,0 0

A G 0 3 T O  D E  1 9 2 0

261 y  262,- L A  P R IM A V E R A  D E  L A  V ID A .  N o v e la  do N , G a r ín . T ra d u c id a
de l ru so  p o r  N . T a s ín ........ ..............................................................................  i  OO

263 y  3 f i i . -D lS n t IR .S O  P R E L IM IN A R  D E  L A  E N C IC L O P E D IA ,  p o r  D^\16^n-
b 9 « .  T ra d u c id o  d e l f i a iu^S p o r  F . R iv e r a  P a a to r ........... ..................... i  ofl

266 a 2 f i8 .-C O N V E R S A C IO N E S  C O N  G O E T H E , d e  Ju an  P e d r o  E c k e rm a n ii.
T ra d n c ld p  d e l « le m á n  p o r  José P é re z  Bancíoa. T o m o  I I ...................... 3,[)0

260.— G D A D R O S  D E  V IA J E ,  de E n r ifiu e  H e iu e . T ra d n e id o -d o l a lem án
. p o r  M anu el M , P ed ro a o . T o m o  I -  • .......................................... .................. 0,60

270 y  271.— M A O B G T H . D ra m a  de S h ak esp ea re . T ra d u c id o  dol ing ina  p o r  Lu ía

272 a 274,— E L  C O N D E  K O Í iT lÁ .  N o v e la  de C b c rb u lie z . T ra d u c id a  d e í fra n cés  '
p o r  N ico lá s  G o n zá le z  R u is . T o m o  I ....... ............. ....................  . --........  f,5Q

275 a 277.—R A F A E L ,  N o v e la  do  L u m a rtin e . T ra d n o id n  d o l fra n cés  p o r  F . L o ­
r e n zo .......... .................................................................. ■------. . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ,so

378 a 280.— D A N IE L  O O R T IS . N o v e la  d e  F o g a z za ro . T ra d u a id e  det ita lia n o
p o r  C ip r ia n o  R i v a s  C h o f i  I . T o m o  I     ................................ ....................  i  ,50

S E P T E S U B E IE  D E  1 9 2 0

28 Í y  2S2.— E L  C O N D E  H O S T IA .  N o v e la  d e  C h o rb u lie z .T T a d a o Id a d o I fra n cés
p o r  N ie o lá s  G o n zá le z  R u i í .  T o m o  I I  y  ú lt im o ............................. ..........  t.OO

283 a 236.- C O N V E R S A C IO N E S  C O N  G O E T H E , do Juan P o d ro  E ok erm an n .
T ra d u c id o  d e l a lem á n  p o r  José P é r e z  B anoea . T o m o  T i l  y  ú lt im o . 2,00 

287 y  388.- E L  A B A N IC O  P E  L A D Y  W IN D E R M E R E . C om ed ia  d e  O aear \V il-
da. T ra d u o id a  dol in g lé s  p o r  R ica rd o  B aesa ...... ................................ .. . f ,00

280 a  3 0 1 . - M I  T IO  E E N J A M IN r N o v o la  d e  C la u d o T i l i ie r ,  T m d rc id a  d e l f r a n ­
cés p o r  V a le n t ín  da  P e d r o ........................................................ .. T,S0

293 y  2 9 3 . - L A  E D U C A C IO N  E S T E -F IC A  D E L  H O M B R E , d e  S fllilU er . T ra d u ­
c id o  dol a lem á n  p o r  M anu el G . M o r e n te ........ ................ .............. ......... 1,0C

294 a S 9 7 . - L A  M E T A M O R F O S IS  O  E L  A S N O  D E  O R O . N o v e la d o  L u c io  A p u -
le y o . T ra d u cc ió n  dol la tín  a tr ib u id a  a D ie g o  L ó p c i  do C o rtegan a -. 2,00 

298.— C A S A M IE N T O S  P A IU S IE N S E S . N o v e la s  b re v e s  d e  E d m u n d o
d ’A b o u t. T radu eidaB  d e l fra n c é s  p o r  P a b lo  PerolHs, T o m o  I .  . . . 0,50

299 y  300,— D A N IE L  C O R T IS . N o v e la  d e  P o g a z za ro . T ra d u o id a  del itn lia u o
p o r  C ip r ia n o  R iv a s  O h e r if .  T o m o I I y  ú iltirao . . .  1,00

O C T U H H E  D E  1 9 2 0

90l y  302.— L O S  C A M P E S IN O S . N o v e la  de A n tó n  C lio jo v ,  tra d oe id a  del m eo
p o r  N , T a s ín . ................................................ .......................................................  1,00

A yu n ta m ien to  de M adrid
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TtilmiriM-

303 a  SOB.- 

¡iOfi y  307.­

30 ».

303 a f lU . -  
O U y  3 t3 ,-

314 a 317,­

318 a 320.-

- V ID A S  P A R A D E I jA S , d e  P la ta ro o . T u in a  IV ,  T ra d iio oW n  de l g r io -  ' 
g o  da  D. A n to n io  Rnrta R oraan íJ Ioe, re v is a d a  y ( ia r re e id a  . . .  j  fiO 

■E L F IL O S fiF O  S IN  S A B E R L O . G oraed ln  do  S oda in o , trad u c id a  d c l ’
fcauocs p o r  J osé Ig n a c io  d e  AE tier li..............................................  i no

- L A  P A R A D O J A  D E L  C O M E D IA N T E , d e  D id o ro t. T ra d u c id o  d e l '
fra n ccH p o r  R ic a rd o  B a o za . ............... .......................... ....................... , n ea

-C IT E IÍT O S  D E  L A  P A M P A ,  p o r  M am tc l rT ca r ta .  ....................... , t ’ sn
-E¡L G R IL L O  D E Ii I3Ü G A U . Ñ a ve lH  de C a r lo s  D lck otis , tradu cidn  '
d e l in g lé fl p o r  M anuel O rtega  G asaet........................... .............................  j  oa

-C R O N IC A  D E  C A R L O S  I.K, d e  P ró s p e ro  M d rlm ée , T rn d u e íd o  d e l '
fra n cés  p o r  N Í lo  F a b r a . , . . .  . .  - .................................. , ........................  o no

- R E N A T A  H A IT F E R IN , N o v e la  d e  E . y  J . d e  O o n o o n r í, trad n o ida  ‘ 
de i fratujcH p o r  E . d e  E c h a n r í . ......................................................................  t 50

321 y  322. ■ 

393 a 32B.' 

326 y  .327.■ 

338 a 330. 

331 y  332. 

333 a 336.

386.- 

33Í a 340.-

341 a 843.­

344 y  345.­

346 a  348.­

349 a 351.­

352 a 35e.- 

350 y  357. - 

358 y  358 - 

360.-

361 y  3(!2.- 

363 a 36fi.- 

366 a 369. 

3 7 0 y 3 T l. -

N O V IE M J B H E  D E  1 9 2 0

- L A S  T IN IE B L A S  Y  O T R O S  C U E N T O S . N oveJaa  b re v e s  d e  L .  A n -
d re io v ,  tradn o ldas  del m e o  p o r N .  T a s ín ........... ........................... .......... 1 (vi

- V ID A S  P A R jV L E L A S , de P U itn reo , Türop  V . T ra d u ec ió n  lío l g r ie g o  ' 
d e  D . A n tón  lo  R a n z  Ki>ina)t¡ll>ie, re v is a d a  y  c o r r e g id a . . , , ,  . . . . . .  1 60

-lu V  R O S A  A M A R IL L A ,  N e v ó la  do ,tl, J o k a y , tradu cida  dol fiún- '
g a ró  p o r  A n d ré s  R é v é s í , . . . . . .  . . . . .  ................................. ] 00

- E L  V ID D O  L O V B L . N o v e la  d e  T h a o k e ra y , tra d u o id a  dol io g lé a  *
p o r  M anu el O rte ga  O asaet__________. . .  .................  1 tfi

- L A  I M P O R T A N C IA  D E  L L A M A R S E  E R N E S T O . C om ed ia  de O iwár ’
W ild e ,  tradn o ida  dol in g lé s  p o r  R ic a rd o  B n eza .....................................  i n o

-A T A J E  P O R  E S P  A S A ,  d e  r e é í l l g  G a u tie r , Cradneido del fran ésa  *
p o r  E n r iq u e  d o  Masn. T o m o  I ............... , ........... ............. .................. i g g

-O CTENTO S, de A l f r e d o  de M usaet, T o m o  n .  T ra d u c id o  d e l fran céa  '
p o r  L .  F e rn á n d ez  A r d a v ín ............. .............................................. o  en

-D O N  t iD IJ O T E  D E  L A  M A N C H A , p o r  M igu e ) d e  G e rv a jite e  S aave- ' 
d ra . T o m o  I ......................... ............................................ ...................................  3 qq

D I C I E M B R E  D E l 1 9 2 0

- E L  T R A S G O . N o v e la  d e  F e d o r  S o lo gu b , trad n e id a  del ruso p o r  
N . Tas fn  + . . . .  . .  f f i f i

- J U A N  O A B R IIS L  B O R E M A Ñ , D ra tn a  de Tbseni trad n o id a  de l in - '
irlfis p o r  R ic a rd o  B a e z a ................................................ ............................ t on

- V IA J E  P O R  E S P A N a , de T e ó f i lo  G au tier , t rada  o id o d e l francés  *
p o r  E n r iq u e  da Mona. T o m o  I I  .v ú S tim o. . .  .......................................' 1 en

- E L  A M IG O  F R IT Z .  N o v e la  de E rck m an  11-O h n tr ian , trad u c id a  d e í "
iran oéa  p o r  P ra n o ieoa  B o ig a « ............. ...................... ...... • ( e n

-D O N  Q in jO T E  D E  L A  M A N C H A , p o r  M igu e l d e  C erva n tes
d ra . T o m o  I I  . ................................ ................................................. „

- C U E N T O S  D E L  L U N E S , d e  A l fo n a o  D a iid e l, tra d u c id o  de l francés  '
po i F e rn a n d o  G a re fa  V e la . T o m o  I . . . . . . ...................  . ( o n

- ID E M  A S  E N  P R O S A , d e  G arlos  lia n d o la ire , T ra d u c id o  d e l fra n cés  '
p o r  E n r iq u e  Dieü C añedo ................................................... .................... ; ip n

- L A  J O V E N  S IB E R IA N A .  N o v e la  d e  J a v ie r  d e  M nifitro, tradu c ida  ’ 
de l ira  ucea p o r  C e fe r in o  P a len o in  T t ib a n .............................. ................ ..

E N E R O  D E  1 9 2 1

- O U l^ T O S  D E L  L U N E S , d e  A lfo n a o  D a iid e t, trad u c id o  d e l franecá
p o r  F e rn a n d o  G n ro ía  V e la .  T o m o  I I .  ..............  . j no

-L O S  h e r m a n o s  G Y U R K O V IO B , p o r  F ra n c is c o  H e re ze g . N i v e la
tradu cida  de l h fln ga ro  p o r  A n d ré s  R évéss i......... ....................................  t  no
p O N  Q U IJ O T E  D E  L A  M A N C ÍL A , p o r  í l i g u e )  de C ervan tes  S a ave- ’ 
drA, T o tn o  n i i -p •. ......... ...........** j¡ Qñ

- V ID A S  p a r a l e l a s , d e  P lu ta rc o . T o m o  V I .  Traduco iisu  d e l c r ie -  ' 
g o  de D. A n to n io  Rana R o m íin iilo a , re v is a d a  y  c o r r e g id a . . . ........... l,0 í)

A yu ntam ie n to  de M adrid
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Shunto*. 

372. 

373 y  374. 

375 a  3.77.

378 a 380.

-CASAMIEÑ^S PAniSrEUSES. Novelas breves do Jídmutido
Alwuti tradQoidns dol fraaecs por Palilo Perales. Tomo 11........... 0,50
UN ASüNTÜ TEÑEBi^OSO. Novela de 11. de Ealxac, traducida det
francés por Juan Gulícé. Tomo I .......... .. ..... ........................... 1,00

-B 03C ÍU E .TO  D E  U N  C U A D R O  H IS T O R IC O  D R  DOS P R O G R E S O S  
D E L  E S P IR IT U  H U M A N O , d e  C on d o rce t, trad u c id o  d o l f r a n o é i
p o r  D o m in g o  Rarnés. T o m o  i ; ........................................ 1,50
ÎtOWEü T JUUETA. Tragedia deSliabeapeare, tradnoida del iu- 
glóe por L. Ascraua Marín............................ ......... > ............... 1,50

381 y ;i« 2 .-  

383 B 388.-^ 

387 a  390.- 

3&1 y3Ei2.- 

3 9 3 .­

394 y  395.

390 y 397 ,­

398 a  400.-

1,00

2,00
2,00

FEBRERO DE 1921

-UN ASUNTO TENEBROSO. Novela do H. de Ualtite, traducida del
franoéa por Juan Gtüxé, Tomo n  y último.. . . . .  — ....................

-LA ABADIA DE NGRTHANGER. Novela de Jane Aesten, tradn-
cida del ingljepor leabel Oyar*ábal de Palenoia.........................

-PON QUIJOTE DE LA MANCHA, por Miguel de Cervantea Saave-
dra, TomoIV y ú l t i m o . ........ ...............................

-CDADRO.S DE VIAJE,,da Enrique Heiue. Traduoido del altmftn
Manuel Ái. P&droBo. Tomo n ................................ ................. 1,00

-CUENTOS, de Allrado da Muasel, tiadneido del francéa per L. Fer­
nández Ardavln. Tomo III........................................ ...................  0,60

-ROSQtT&JO DE UN CUADRO HISTORICO DE LOS PROGRESOS 
DEL ESPIftíTÜ HÜMjINO, de Comioroet, traducido del francóa
por Domingo Bamcs. Tomo II y último.......................................  1,00

-ENTRE BOBOS ANDA EL JUEGO. Comedia de Franciaoo de
Rojas...'...........  ..........  .................. ...................................... 1,00

-Vid a  de  VICTOR ALFIERT, eacrita por él miamo. Traducido del 
ttnliano por Pedro Pedraza..... ..................................... . 1,50

C O L E C C I Ó N  U N I V E R S A L

La biblioteca popular de mayor éxito.

Obras selectas. Edicioues completísi­

mas. Traducciones esmeradas.

Aparecen 20 nómerosde unas 100 págs. cada mes.

C A D A  NÚM ERO 5 0  CÉNTIM OS 3

San Mateo, 13. O A L P E Madrid.

A yu n ta m ien to  d e  M adrid



O D R A  N U E V A

t t

UN LIB R O  QUE A P A S IO N A

LA OBRA DE TRAJANO,,
por RAMOX DB BA íJTKRRA

La atfincíCn de los grandes efiCriLores eapafloles se ha dirigido, casi sin 
excepción, iiacia Hernán Cortés y  demás héroes cqloni^dores del Nuevo 
Mundo. Pero existe en eJ pasado español, en la primer forma civiliitada que 
adquirió España Ciiaciclo era provincia del Imperio romano, una grande y eti- 
cantadora figura, que es la de Trajano, rgran padre de Já Patria, honor de Es­
paña*, español por su sangre y su nacimiento, ocurrido éste en las cercanías 
de Sevilla. Sobre los. escombros de la que fué un día Itálica se labró el destino 
de una nación oriental: Rumania,

Este libro recaba el que Trajano, d  í'César de los Cárpalos», fué un pro­
vinciano de España que ocupó el trono de Roma, y, en consecuencia, el pri­
mer colonizador español antes de ser descubierta América, presentándole a la 
manera deJ Hernán Cortés del Danubio, Lo sorprendente de aquella remota 
empresa consumad.! por Trajano ea que el pueblo por él romanizado, Ruma­
nia, conserva en nuestros días su-lengu^ hermana del español, parecida al ca­
talán y al gallego, y  profesa al emperador andaluz un verdadero culto.

La aventura personal, que consiste en cómo el autor del libro realiza la 
comprobación de <!a obra de Trajano», ofrece verdadero interés novelesco. 
Harto sabido ei que los países del otro lado del Atlántico fueron engendrados 
por españoles, y  muy poco conocido d que Rumania lo fué asimismo por un 
caudillo español, con capitanes y soldados peninsulares-

Todos estos puntos, ast como las impresiones del lejano país y  las vicisi­
tudes y  peripecias por que ha pasado durante la guerra grande, están narra­
dos en el libro tím sugestivo interés; libro, esi suma, que recoge en sus pági­
nas un cabo pendiente de la Historia patria y contiene varías fotograÜas que 
ilustran la narración, asi como una portada alegórica de Vivanco, 

tin volunaotL de 328 páginas, 8 pesetas. *

A yu n ta m ien to  de M adrid
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LIBRERÍA «FERNANDO FÉ»
*

Puerta del Sel, 15. — M A O llID

L iP

F RÓX1 / AO A P U B L I C A R S E

Obras en prosa y verso de Gustavo A . Béc- 

quer. 9.̂  edición, aumentada y corregida.

3 vols., con el retrato del autor. 15 ptas. 

Encuadernadas en tapas..........  20 «

B I B L I O T E C A  L Ó P E Z  B A R B A D I L L O
G L O K IE T A  D E L  G E N E R A L  ALVARKZ DE C A S T R O .  3

. l - í 5 1 , - M A D K t T 3

Publieaciones de Marste:

. :e X_i o - I I T  E3 Câ  !E3 o

criaDOcioneSi las JfllBtnerias, L------------- ------  . . . . . .  . . j  j  j  c i  -n __
I4 m uier - O b r a  pubUcadi en Paria en una ed ición  única por L  Sociedad de <EI > icrcu - 
r io  d e  Francia., w n  «n a  glosa de RC>m y d e  G o n r m o n t .  y  ahora reproducida en  Es- 
fiafta d e  igual m odo p or Joaquín LÓ pei BarbadiUo,— E dición  estampada sin no so lo  tip o

d e  im pren ia.

E jem plar Ordinario, S lo t f i  p B a s ta s .
E jem plar en papel reg istro, q n lo c e  p e S S ta s .

X _ i a  a o r t e s a z i a ,  i X L S ' l e e a

( M e m o r i a f s  d e  F a a n y  H i U j .  p o r  . l o l i n  c i e l u n d .
I a fibra maestra de la literatura erótica brilínica y la más típica pintura de lus cos­tumbres libertinas iaglcsiB en el aigto jcaiti.-Edietúii ilustrada con siete lirmnas.

E jem plar ord inario, s i e t e  p e s e t a s .
E jem plar de gran lujo, d o c e  p e s e t a s .

A yu n ta m ien to  de M adrid
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OBRAS NUEVAS PUBUCADAS POR LA CASA EDITORIAL MAÜCCI
M A I .L O B G A ,  l O a - B A H C E L O N A

L A  G U E R R A  E U R O P E A
(19 14-19 19 )

Reconstitución itifortnaiiva s impardal de la campaña 
V de sus dedicaciones políticas p sociales

I'OR

O O I í Z A L Ü  C A L V O
coroafr] £flUdo Un^or»

J O S E  l í l i l S S A
AntnrilB ülriu  cbrm  iDilIlBrtH.

KecQiiiBtltacióii fnforxnatíva e impsrciiLt la catupaSs y de bus derlvacíotiOB palitioas y eo- 

efales.— Esta ímpúrtaalislLiis obra nouela d e  ü le i tamoi d e  17 X  de más de 000 pít l̂oaB 
cada uno, ImpreeoN da uvelente papel «aünado, ton  tuiiueroiuiB grabAdes y  ddulladon infl’ 
pas. E b la primera eompteta que h litor ia  la guerra lunndial. Cüda tomo, en  rdrtlca,

12 pesetas, y 17 en tela.

A  lo » com p rad o r^  de la obra completa. Be les regalará el M n p a  H i s t ó r i c o  M u n d ia l  

d e  l a  G r a n  G u e r r a  ( I S l d d Q l t i )  qno figura en e l anuutio alguletité.

~  Mapa Histórico Mundial de la Gran Guerra =
(1914-1919)

Ilustrado Con 6 t> retratosp  avalofado cqh trn cuadra cronológico de las declara- 
cioHis de ¿turril, ruptura de relaciones diplomáticas, pas separada,

armisticios, etc. -

K file grandioso mapa lltográ fico , t ira d o s  oc lio  cclocea, en buen papdl, m ide tHá X  SUcBii- 

tfmetroB y  tdnBÜtuye el más vollofip ('gmyjBndSo grádno do la truorm  Europea,

Freclo: 2,50 pesetas.

—  Maravillas y Revelaciones de !a Gran Guerra =
£/ I t ír o  más útil, curioso e instructivo g m  se lia escrito '

■ - rO R  to s  CAPITANES - -  ■ —

a I  S T  A IJ y  V A L E R O  D E  D E R N A  B E
L a  parto matérlal de Ja obra coadyü'va a la do loe Lnleligonted publlcLstaB, Porm a un Lomo 
do 356 pAglnati de gran tnjDaflo im preso sn papel pluma, «o u  rnSa de 100 grabados, tiradcii 

éstos en papel la ttm do. P recio ; 12  pwBias en rtlsücii, y  1 7  eon lujofa-B cuW erUa en tela.

A yu n ta m ien to  de M adrid
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N O V  E D A D E S  D E  1 9 2 1
'* '

R. M, OAUSSELAN*— í̂é{□d̂ ) de francés, Suevo aíslenla de ensefiau- 
za, Ra protuincíación por medio de !üs colores. ¡ Uiia r£iií>/jí£Í¿ti cft/a 
íwf¿wdt«5íi d¿ las idiaiíttu!— Un tomo encuadernado, con láminas. - . 6

ALVARO DE LA HELGÜtÍRA. -La escuela de los n e ld o s . Ideas, 
i.eyes y Enseñanzas acerca- ds la Industria y el Coineftio de Espada 
y Repñblicas líispanO’Amerlcanas.— t ’n tomo encuadernado en tola. 4 

MCHEL ZÉVACÜ.^EI hijo de rardaillan.— Tomos X[V a XVI. En­
cuadernados en rústica; lectura tnuy nutrida, asS páginas. Cada
tom o.,.................................................................................... ............. 2

MICASTO GLIVAX.— Formulario de Jabones y Lejías-— Un tomo eS-
cuademado en. tela, con grabados..............................................* . . . .  4

—  Enfermedades de la vid.—Con 17 láminas en colores. Un tomo.en-
cuademado en tela,............................................................................... 6

CH. F- LUMMÍS.— Los Esploradonis.españoles de! siglo xví (3.* edi­
ción).—‘Un tomo encuadernado en tela................................. 3,50

POCH N'OGUER. - “Formulario Práctico de Nfedicina vegetÍíL-~y¿ to­
mo encuadernado en tela.............................. ........... * .......................... to

WALIÍER ATlílN'SON.— El éxito en los negocios y  en la vida,— Un
lomo encuadernado en telu...... ............................................... . . . 5,50

; P A R A  A P A R E C E R  E N  M A R Z O

QUEVEDO.— ^u prosa más festiva, sus versos ipás chistosos Í2.*edi-
ciónk— Un tomo en rústica........ ......................... 2

D.® MONTEESOlíl— Antropología pedagógica.—  Un tomo con lá­
minas encxiadernado en tela..................... - .......................................

AüTO'EDUC.AGÓN.— (Contírmaciéhn del Método de la Pedagogía 
Científica hasta la segunda enseñanza).— Dos tomos en un volumen 
con láminas, encuádernado en tela,'..................................

A yu n tam ien to  de M adrid
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FEAISFCISCO  S E I X . E d i t o r - B a r c e l o n a

l i l

^ a -r a . la a é d á c o s  -y  e s t-u .c lla 2a.tee
por ol J>B. A D O L FO  S T E D M P E L L

Obra de !a cuai se lian vendido en Alemania 78.OCX) templares y  que
lia sido traducida al li-nncea, ingitís, español, italiano, ruso, griego moderno, 
turco y japonés. '

Se acaba de publicar y  poner a la venta la traducción española (debida 
al Dr. f'fírreras) de la ¿j." edición, alemana, considerablemente reformada, y 
aumentada con más de cincuenta nuevos capítulos, reveladores de iinpor* 
tantea progresos en la medicina interna.

Dos gruesos tomos con numerosos gral>adus y  lándnas en negro y en 
color: 8.5 pet4H».s. e n  r ú s t i c a  y  1 0 0  posotaM o u  te la .

E N C I C L O P E D I A  JURÍDICA E S P A Ñ O L A
E N  r n H t r c A c r o N

C o m p r e n d e :  La defin ic ión  de today Ijls voces y  locu d ooea  d e  uso en e l  tcca ic is- 
m o cíentTñctj-jurítiico y  en la leg is ladóu  d e  Eypaüa; tus atortsm í* y pfifidpiOB gen e­
rales del D erecho; la exposic ión  r.tzntiad.i de las inytiltíctones y  d íspoy idan es  del 
D erecho en aus d iversos  ramos; A d m in ís trtt íva , C an ón ico ,C iv il (com fiQ y  Toral, In te r­
nacional (p r ivad o  y  público], M ercantil, M ilitar (d e  Cu erra y M arina], r e n a l.  P o lítico , 
P ro c t ia !,  S od a l, e lc .; d  te x to  dtl los Códigos, L e y e s ,  R eales decretos, R ea les  órdeuea, 
Reglam entos, C ircu lares e [nstruedones <lt in terés general^ vigen tes sobre  cada m ate­

' ría hasta 31 de-d ic iem bre de 1910; un extenau y  ordenado rep e ito r ío  de Jurlsprudcn- 
d a  c iv il (com ún 7 foraD, m ercantil, penal, adm inistrativa, hipotecaria y  - con tencioso- 
administnitivM, con recopiladón d é la s  doctrinas sentadas por el Tribunal Su prem o de 
Justicia, p ar la P residencia  d c l Consejo de M inistros en  ias decisiones d e  com poten- ciasi recursos d e  queja y  conflictos m inisteria les, y  por la D irección  G enera l d e  los 
R eg is tros  C iv il y  de Ja P rop iedad  y  d e l N otariado, y miitueiifteí índices cronoLíglces y 
aifdbá tices, por Lc is  M ou ión  v Ocami>o, Lorxhzo A irs a  v  Cassi, Ehoique Ouvsb RoDBiovKa V Jean Ton ass BAtuavé, abogados d e  Jos ilustres C o leg ios  d e  M adrid y Bar­
celona, con la cülsboracidn de ■eminentes jurisconsultus. pToTesares y  publicistas, 

Publtcación au lorbada  por R ea l orden  de 4 d e  jun io  d e  1910.

I ’ r o e l o :  C a d a  t o m o ,  e n  r ú s t i c a ,  p e s e t a s  '22 .

v a n  p u b l i c a d o s  37 10 M.0S y l o s  a p é n d i c e s  d e  l o s  A N O s u h i  a  lu m

%
Bstíu oíiras se ¿eudeii a.¡ cumiado o a ptasos, . . ; Pídase el catdiúgo gsmral.

Se Teittb on Iíe prlneipitlcB llbrstíaa y centraE de siiBcripcioiieB y en est< bebí sdltoilal
S A i V  ^ V G U S T Í jV . 1 A  T (G J ^ .V O IA )

• o f b O íb íT b i iy e d f te c fb i f B a f t o fy i íc fe f l f  í^ flfí■ 'V lrln fi^d fe  * c '  ^  >  v itics t s  e o f f c o e e
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